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प्राक्कथि 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृक्षत का एक उपादाि ह,ै समुदाय की पहचाि ह ैऔर पीनियों के लिए ज्ञाि के 

संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के नवकास को प्रेररत करती ह ैऔर मािव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती ह।ै यह 

तथ्य नक भारत एक बहुभानषक देश ह-ैएक ओर भारत की भानषक नवनवधता को दशााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी बताता ह ैनक 

कैसे यह एक सामाजजक नवनवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ैनक िगभग सभी भारतीय सही अथों में निभानषक या बहुभानषक 

हैं। हम जािते हैं नक भारत की 2011 की जिगणिा में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय 

संनवधाि के खंड XVII और 8वीं अिुसूची की 343 से 351 तक की धाराएँ देश की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामाजजक 

एवं संज्ञािात्मक नवकास भाषा के िारा समदृ्ध होता ह,ै क्योंनक समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एवं पड़ोस की 
भाषा में होता ह।ै यह एक स्थानपत बबद ुह ै नक बच्चों के पास भाषाओ ंको सीखिे की जन्मजात िमता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय 

पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में नवद्याियी शशिा के प्रारशंभक नदिों (आधारभूत चरण) में शशिा हेतु माध्यम के रूप में मातृभाषा  
के उपयोग और मातृभाषा-आधाररत शशिा पर अत्यक्षधक बि नदया गया ह।ै   
 नवद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुनिक्षित करिा और यह देखिा नक बच्च े नकसी अपररक्षचत भाषा में 
शशिा-प्रानि के भय से मुक्त हों-ये नकसी भी सफि शशिा-व्यवस्था के शाश्वत जसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शशिा िीक्षत 2020 में भाषा खंड 

को ‘बहुभानषकता और भाषा  की शनक्त ’ का शीषाक नदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह नवद्याियी शशिा में सभी 
भाषाओ ंके नवकास के महत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देशभर में मातृभाषा-आधाररत शशिा प्रदाि करिे के लिए कनटबद्ध है 
और नवशभन्न पहिों एवं पररयोजिाओ ंके माध्यम से इसे िागू करिे हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै बच्चों की घर की भाषा में शशिा 
की यह मज़बूत िींव ि केवि भनवष्य में नवद्यािय एवं उच्चतर शशिा को सबि बिािे में सहायक होगी बल्कक इसका एक उद्देश्य 

यह भी ह ैनक बच्च ेअन्य भाषाओ ंको सीखिे के लिए भी प्रेररत हों।  
 राष्ट्र ीय शकै्षिक अिुसधंाि और प्रशशिण पररषद (एिसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थाि (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तयैार प्रवेशशकाओं  ( प्राइमरों) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखिे वािे नकसी अन्य व्यनक्त को मुनित एवं 

दृश्य माध्यम से भाषाओ ंसे सुपररक्षचत बिािा ह।ै इि प्रवेशशकाओ ंका नवकास नविुनि का खतरा झेि रही अिेक भाषाओ ंके 

दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपिा योगदाि दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और नवकास करिा तथा सभी भाषाओ ंको 
नवद्यािय में िाकर नवद्याियी शशिा, नवशेषकर इसके निमााणात्मक वषों को समावेशी बिािा प्रत्येक व्यनक्त का दाक्षयत्व ह।ै कहिे 

की आवश्यकता िहीं नक यह भारतीय संनवधाि की समािाक्षधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के अिुरूप ह ैऔर प्रत्येक समुदाय 

एवं व्यनक्त के भानषक अक्षधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे नवश्वास ह ै नक ये पुल्स्तकाएँ राष्ट्र ीय शशिा िीक्षत 2020 में पररकल्कपत 

बहुभानषक शशिा की अवधारणा को प्रोत्साहि प्रदाि करेंगी। साथ ही अिेक जिजातीय, अकपसंख्यक एवं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं

में अंतवास्त ुके नवकास का मागा भी प्रशस्त करेंगी तथा एिसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेतु नवकजसत अन्य सामनियों, जैसे-

बािवानटका, नवद्या प्रवेश आनद के लिए सहायक सामिी का काया करेंगी। शशिकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शशिा के लिए काया 
करिे वािे शशिानवदों के हाथों में इि प्रवेशशकाओ ंको देते हुए मैं माििीय शशिा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधाि जी का उिके प्रेरणादायक 

मागादशाि के लिए अिुगृहीत हँू। मैं इि प्रवेशशकाओ ंके सफि नवकास एवं प्रकाशि हेतु गनित सनमक्षत के कायाकारी समूहों के 

अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद देता हँू। मैं आशा करता हँू नक शशिा मंत्रािय, भारत सरकार; एिसीईआरटी 
एवं सीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शशिा के उत्थाि हेतु राज्यों एवं शशिा के अशभकरणों के 

लिए प्रेरणा का स्रोत बिेगा और बहुभाषी शशिा को प्रोत्साहि देिे वािे एक राष्ट्र ीय अशभयाि का रूप िेगा तानक अपिी मातृभाषा 
का एवं अपिी मातृभाषा में अध्ययि करिे के हर नवद्याथी के अक्षधकार की रिा हो सके। 
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भूनमका / Introduction 

भारत सनदयों से एक बहुभानषक देश रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देश की एक महत्वपूणा नवशेषता 
ह ै नक हम अपिे दैनिक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शशिा िीक्षत )एिईपी( 2020 में इस बात पर अत्याक्षधक बि नदया गया ह ैनक भारत की बहुभानषक प्रकृक्षत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैजजसका देश के सामाजजक-सांस्कृक्षतक, आर्थथक और शैिशणक नवकास के लिए कुशितापूवाक उपयोग करिे 

की आवश्यकता ह।ै यह शशिा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देिे की अिुशसंा करती ह ैतानक नवद्यार्थथयों को 
अपिी भाषाओं में अधययि करिे का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शशिण-अक्षधगम सामिी के सृजि से 

इस बहुभानषक संपदा में वृक्षद्ध होगी और इससे नवकजसत भारत के निमााण में  बेहतर योगदाि हो सकेगा। एिईपी 2020 की 
अिुशसंाओं के अिुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशशकाओं के नवकास के लिए एक व्यापक और समावेशी दृनष्ट्कोण की 
आवश्यकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अिोखी भाषाई और सांस्कृक्षतक नवशेषताओ ंके अिुरूप हो। इि प्रवेशशकाओ ं

का उद्देश्य प्रारशंभक किा के छात्रों को पििे और लिखिे में प्रवीणता प्रदाि करिा और उिकी रचिात्मकता और 

आिोचिात्मक सोच को बिावा देिा ह।ै यह नकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञाि एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशशकाएं बच्चों को इि अिरों के एक या एक से अक्षधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं 
जो उिके सयंोजिों जसेै, शब्द में उि अिरों की आरशंभक, माध्यनमक या अंतस्थ ल्स्थक्षत से बिते हैं। इसके अक्षतररक्त, ये 

बाद में बताए गये अिरों के िेखि के अभ्यास को सुगम बिािे हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शशशुगीत/छंद/तुकातं 

बच्चों की भाषा तथा उिके सजं्ञािात्मक कौशिों के नवकास में भी सहायक जसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE THE NYISHI PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022 focus on 
the importance of imparting education to children aged three to eight years in their mother 
tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 
designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 
child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s 
oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been 
included in each section. Teachers can engage children in discussions by singing and reading 
these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language policy and India being a 
linguistically diverse country, this primer also helps children in learning words not only in 
their mother tongue but also gets familiarise with another language. For example, the word 
Ochung in Nyishi is drongo in English. This enables children to enhance their knowledge 
and at the same time, accept about India and its diversity from their tender age. Apart from 
language learning, this book also introduces sounds, alphabets, reading, and writing practice 
for the children. It also introduces counting using numerals up to twenty with the help of 
illustrations of objects. 
 Sound introduction: Children will observe each picture and identify the corresponding 
object by name. Teachers will prompt students to identify the initial sound of the word 
associated with the picture. For instance, while presented with the picture of ‘Oso’, children 
will recognise that it begins with the /o/ sound. 
 Letter introduction: Initially, the teacher will introduce the letter ‘O’ by showing 
children its visual representation. Students will then be prompted to locate the letter ‘O’ 
within a set of given words. Following this, children will pronounce the sound associated 
with the letter ‘O’ in three or more words and engage in handwriting practice to familiarise 
themselves with writing the letter ‘O’. 
 Reading: Children will speak words in their own language by looking at pictures. They 
will learn to read words like Sojvng by moving their finger from left to right across the 
words. Through practising with various words containing the letter ‘O’, children will develop 
the ability to recognise and pronounce the /o/ sound. The teacher will guide students to 
identify instances of the letter ‘O’ at the initial, middle, and final positions of words, 
enhancing their understanding of its placement in different words. 
 The teacher will display the letter ‘O’ on the blackboard and write the word Ochung 
along with three or more words. Each child will be called upon one by one. These words 
taken from familiar contexts of children will be used for reading and letter recognition 
exercises. Children will identify these words by associating them with pictures in the book. 
The teacher will write a word and prompt the children to read each letter individually, 
followed by reading the word as a whole by blending the letters together. 
 Writing: At the beginning, teachers will teach the kids how to draw different lines such 
as standing-, sleeping-, slanting-, and curvy lines before introducing the alphabet to them. 
Immediately after introducing the alphabet, teachers will instruct children on how to write the 
letter ‘O’ in the word Ochung. They will demonstrate the correct pen(cil) movement and 
assist the kids in writing. This teaching technique is known as ‘writing support’. 
Subsequently, children will practise writing the letter ‘O’ independently in the provided blank 
spaces in the primer using the alphabet as reference. Throughout this activity, teachers will 
provide guidance as children read and write. 
 Additionally, the teacher can read storybooks from the school library and discuss the 
stories using the language that children can easily understand. Children of foundational stages 
or preparatory levels such as Balvatika I, II, or III will be able to easily understand and will 
find it more interesting if stories and poems in the form of nursery rhyme are narrated in their 
respective mother tongue(s). The words provided in the primer are simply illustrations of 
literacy, as children are already familiar with hundreds of words. 
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Soh sangkio bwq pv nam tunglung sam kato, hogv nulv bwqka 

nyato : 

 
Si Tungdaq pa  

Sangkio si tungdaq pa : 

 

 
Si popv pa 

Sangkio si popv pa  : 

 

 

 
 

 

 

Si koriyo pa  

Sangkio si Koriyo pa : 

 

 

 
 

 

Si Pakung pa 

Si habiyo bv pakung pa : 

 

 

 

Si pakung pa 

Si lamku bv pakung pa : 

 

 

 

 

Kagab toh: Tamsvr bu nulv sam hugu bv bwqtarin, pencil ham 

natung tul bwqdi ku soh, bwqsvr toh. 
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NYISHI LVR 
(Nyishi Alphabet) 

CHRTV BU LVR 
(Capital Letters) 

O  A I U E V W 

K X G C J Z T 

D N P F B M Y 

 R L S H   

  NG NY Q   
 

CHRNYO BU LVR 
(Small Letters) 

o  a i u e v w 

k x g c j z t 

d n p f b m y 

 r l s h   

  ng ny q   
 

GAMCWRB BINGV BU 
(Vowel Letters)  

O o A a I i U u E e W w V  v 
 

GAMCWRB BINGVMAN BU 
(Consonant Letters) 

K X G C J Z T D N 

P F B M Y R L S H 

 



2 

 

O 

Ochung 

Drongo 

Ochung si pvta ngv 

Opuq si abnv nvn 

Oso si linv nvn 

 

 

Oriok 
Knife 

Sojvng  
Lizard 

Oso 
Rope 

  

O 
 

O 
 

O 
 

O 
 



3 

 

A 

Aam 

Paddy 

Ambuq si dvnam mv 
Apung hv kangam dun 
Axi si sangnv lo dodun 
Aching si dvnam mv 

 

 

Ambuq  
Sorghum 

Ampaq  
Paddy sapling 

Ampa  
Young green paddy 
 

  

A 
 

A 
 

A 
 

A 
 



4 

 

I 

Iging 

Basket 

Iki si naam lo dodun 
Iji sam kodun 
Ish sam tvngdun 

 

 

Iki  
Dog 

Sis  
Porcupine 

Iji  
Cloth 

  

I 
 

I 
 

I 
 

I 
 



5 

 

U 

Upyu 

Winnowing 
pan  

Udum si pvnv nvn 
Ujuq si suqnv nvn 
Upum lo ish pvdo 

 

 

Udum  
Jewel box 

Ujuq 
Bottle gourd shell 

Tupu  
Maize 

  

U 
 

U 
 

U 
 

U 
 



6 

 

E 

Engy 

Arum 

Engying si dvnam mv 
Eriq sam sodunv 
Engyiq si kanv nvn 

 

 

Engnying  
Tuber 

Sedang 
Waterfall 

Sve  
Cow 

  

E 
 

E 
 

E 
 

E 
 



7 

 

V 

Vgiq 

Quiver 

Vping sam kartaq dun 
Vmiq lo vmv pvrdun 
Vxv sam panv dun 

 

 

Vping  
Mat 

Kvtang  
Support clamp 

Patv  
Tiger 

  

V 
 

V 
 

V 
 

V 
 



8 

 

W 

Wlwng 

Stone 

Wjvng si ryangbu hv 
Wri si abnv nvn 
Wsvng si vmv pvrnam 

 

 

Wjvng  
Sun 

Mwdwng  
Fire sparkler 

Wdw  
Trap 

  

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 



9 

 

K 

Kupaq 

Banana 

Kiokam si pvta ngv 
Koryu si habnv nam 
Kubung si ung ruqndun 

 

 

Kiokam  
Eagle 

Takam  
Grasshopper 

Pvtak  
Container 

  

K 
 

K 
 

K 
 

K 
 



10 

 

X 

Xunya 

Grinding 
stick 

Xuxi si pabung lo dodun 
Xuqpya sam nyemv ngv 
gvdun 
Xubda si rumbum alo ngv 

 

 

Xuxi  
Sand 

Taxxi  
Bamboo comb 

Xox  
Old woman 

  

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 



11 

 

G 

Gunga 

A traditional 
mouth organ 

Gvnglvng sam bopiya lo 
gvdun 
Gucho si pabung randv nvn 
Gotariang si pvta ngv 

 

 

Gucho  
Bridge 

Gvnglvng  
Feather 

Gotariang  
Trogon bird 

  

G 
 

G 
 

G 
 

G 
 



12 

 

C 

Changpvr 

Mortar 

Chuq sam gvdun 
Chungjung si vmiq lo 
dodun 
Chungchaq si baqnv nvn 

 

 

Chuq  
Bag 

Chungchaq  
Basket 

Hucc  
Container 

 

  

C 
 

C 
 

C 
 

C 
 



13 

 

J 

Joqjar 

Mole cricket 

Joqjar si tapum hv 

Joqjar si am dvdun 

Joqjar sam Nyi ngv 

dvdun 

 

 

Jinjap  
Bead knot 

J unghang  
Ornament 

Jonam 
Carry on shoulder 
 

  

J 
 

J 
 

J 
 

J 
 



14 

 

Z 

Zampung 

Fine fibre 

Zvrjopvnyo si tapum aming 
ngv 
Zoku si uo dvnam 
Zvtam si iji ngv 

 

 

Zvrjopvnyo  
Blue beetle 

Kozaq  
Giant rat 

Suz  
Algae 

  

Z 
 

Z 
 

Z 
 

Z 
 



15 

 

T 

Tallu 

Brass plate 

Tabb si nyoru lo dodun 
Tasang si Nyishi gv yunam 
mv 
Tarung si nyi ngam chvdun 

 

 

Tabb  
Snake 

Tatvq  
Frog 

Laqt  
Wealth 

  

T 
 

T 
 

T 
 

T 
 



16 

 

D 

Dumping 

Headwear 

Doyiq si nvmvng hv 
Dungsing si ambing pvnv 
nvn 
Dukam si vriq dvnv nvn 

 

 

Doyiq  
Curculigo 

Taduq  
Beads 

Nyod 
Time (3 O’clock) 

  

D 
 

D 
 

D 
 

D 
 



17 

 

N 

Naam 

House 

Naara si baqnv nvn 
Nyurung si tvnv nvn 
Nyupum si sunv nvn 

 

 

Naara  
Back sack 

Nyurung  
Ear 

Svn  
Tree 

  

N 
 

N 
 

N 
 

N 
 



18 

 

P 

Pwp 

Egg 

Pung si  pvta aming ngv 
Pvchang si aching mvnv 
nvn 
Polu si ayu ngam hungbu 

 

 

Pung  
Great barbet 

Vpap  
Traditional yeast 

Kiop  
Weaving stick 

  

P 
 

P 
 

P 
 

P 
 



19 

 

F 

Fungli 

Flute 

Faggi si panv nvn 
Fuff si pvta aming ngv 
Funya si aching mvnv 
nvn 

 

 

Faggi  
Sickle 

Fuff  
Owl 

Duff  
Bamboo fibre 

  

F 
 

F 
 

F 
 

F 
 



20 

 

B 

Bopiya 

Cap 

Biqli si pvta aming ngv 

Bvram si tabb aming ngv 

Burr  si  ish lo dodun 

 

 

Biqli  
Bulbul 

Bubvr  
Popcorn 

Rwb  
Root 

  

B 
 

B 
 

B 
 

B 
 



21 

 

M 

Maji 
 

Antique bell 

Mvkung si dvnnam mv 

Marto si upuq nygtuq hv 

Mvkam si axi hv 

 

 

Mvkung  
Cucumber 

Kampv  
Hammer 

Mvkam  
Peach 

  

M 
 

M 
 

M 
 

M 
 



22 

 

Y 

Yalabobar 

Butterfly 

Yamdwq si adwq dun 

Yarup si tapum aming ngv 

Yoqaq si  tvnsv baqnv nvn 

 

 

Yamdwq  
Chilli 

Yaya  
Cicada 

Taiy  
Hornet 

  

Y 
 

Y 
 

Y 
 

Y 
 



23 

 

R 

Rungbing 

Sacred earring 

Roo si dvnam mv 

Rupum si tarup naam 

Rvngxvng si sonv nvn 

 

 

Roo  
Grape 

Tarwq  
Bow hook 

Ryuqdvr  
Iron 

  

R 
 

R 
 

R 
 

R 
 



24 

 

L 

Lungchi 

Ornament disc 

Laqchu si gaqbang nvn 

Lurum si lvbvng gvnam 

Lukuq si alv gvnam 

 

 

Laqchu  
Hand 

Talap  
Chinese onion 

Nall  
Hilt 

  

L 
 

L 
 

L 
 

L 
 



25 

 

S 

Svbv 

Mithun 

Sudum si nyoru lo dodun 

Sve si nyi sonam 

Sabing si nampam lo 

dodun 

 

 

Sudum  
Deer 

Tasv  
Palm 

Pis  
Pick 

  

S 
 

S 
 

S 
 

S 
 



26 

 

H 

Hukung 

Bamboo plate 

Harchaq si opo bvngnv 

nvn 

Huqxy si nyemv gvnam 

Hubung si ve hv 

 

 

Harchaq  
Gourd container 

 

Tahiyo  
Fern 

Taah  
Thorn 

  

H 
 

H 
 

H 
 

H 
 



27 

 

NG 

Ngui 

Fish 

Nguniya logv tvsvr lingdun 

Ngurung lo ngui hv dodun 

Ngub si ngui aming ngv 

 

 

Nguniya  
Bee 

Taangu  
Wild bee 

Ngurung  
Fish nest 

  

NG 
 

NG 
 

NG 
 

NG 

 



28 

 

NY 

Nyemv 

Female 

Nyega si nyi ngv 

Nyemv sikam nyi ngv 

Nyvngpo-svngchaq 

Nyoru apung ngv 

 

 

Nyvga  
Male 

Tanyiq  
Adlay millet 

Muny  
Micro beads 

  

NY 
 

NY 
 

NY 
 

NY 

 



29 

 

Q 

Qui 
 

Small 
pocket 

Qui si pvnv nvn 

Taquyung si pvta aming ngv 

Harchaq is pvnv nvn 

Narang is kungsuq dun 

 

 

Ryuqdvr  
Iron 

Laqt  
Wealth 

Harchaq  
Gourd container 

  

Q 
 

Q 
 

Q 
 

Q 
 



30 

 

 

NYISHI KHINAM 
 

Counting in Nyishi 

1 Kin  

2 Nyi  

3 Um  

4 Pi  

5 Ngo  

6 Xv  

7 Kvn  

8 Piin  

9 Kia  

10 
Ryvng/ 

Cham  
 



31 

 

 

11 Kin-kin  

 

12 Kin-nyi  

 

13 Kin-um  

 

14 Kin-pi  

 

15 Kin-ngo  

 

16 Kin-xv  

 

17 Kin-kvn  

 

18 Kin-piin  

 

19 Kin-kia  

 

20 Chamnyi  

 

 



32 

 

 

1 1 1 1 
 

2 2 2 2 
 

3 3 3 3 
 

4 4 4 4 
 

5 5 5 5 
 

6 6 6 6 
 

7 7 7 7 
 

8 8 8 8 
 

9 9 9 9 
 

10 10 10 10 
 

 



33 

 

 

11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
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ENGLISH LVR 
(English Alphabet) 

CHRTV BU LVR 
(Capital Letters) 

A B C D E F 

G H I J K L 

M N O P Q R 

S T U V W X 

  Y Z   

CHRNYO BU LVR 
(Small Letters) 

a b c d e f 

g h i j k l 

m n o p q r 

s t u v w x 

  y z   
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